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1. Rámcové rozhodnutí Rady 2002/584/SVV ze dne 13. června 2002 o evropském zatýkacím 

rozkazu a postupech předávání mezi členskými státy 

2. Rámcové rozhodnutí Rady 2003/577/SVV ze dne 22. července 2003 o výkonu příkazů 

k zajištění majetku nebo důkazních prostředků v Evropské unii 

3. Rámcové rozhodnutí Rady 2005/214/SVV ze dne 24. února 2005 o uplatňování zásady 

vzájemného uznávání peněžitých trestů a pokut 

4. Rámcové rozhodnutí Rady 2006/783/SVV ze dne 6. října 2006 o uplatňování zásady 

vzájemného uznávání příkazů ke konfiskaci 
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5. Rámcové rozhodnutí Rady 2008/909/SVV ze dne 27. listopadu 2008 o uplatňování zásady 

vzájemného uznávání rozsudků v trestních věcech, které ukládají trest odnětí svobody nebo opatření 

spojená se zbavením osobní svobody, za účelem jejich výkonu v Evropské unii 

6. Rámcové rozhodnutí Rady 2008/947/SVV ze dne 27. listopadu 2008 o uplatňování zásady 

vzájemného uznávání na rozsudky a rozhodnutí o probaci za účelem dohledu nad probačními 

opatřeními a alternativními tresty 

7. Rámcové rozhodnutí Rady 2008/978/SVV ze dne 18. prosince 2008 o evropském důkazním 

příkazu k zajištění předmětů, listin a údajů pro účely řízení v trestních věcech 

8. Rámcové rozhodnutí Rady 2009/829/SVV ze dne 23. října 2009 o uplatnění zásady 

vzájemného uznávání na rozhodnutí o opatřeních dohledu jakožto alternativy zajišťovací vazby 

mezi členskými státy Evropské unie 

 

V příloze naleznete informace požadované podle nařízení uvedených v předmětu.  

 

 

(zdvořilostní zakončení) 

(podpis) Orsat Miljenić 
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PŘÍLOHA 

 

PROHLÁŠENÍ A OZNÁMENÍ  
 
1. Chorvatská republika vydává podle článku 34 rámcového rozhodnutí 

Rady 2002/584/SVV ze dne 13. června 2002 o evropském zatýkacím rozkazu a postupech 

předávání mezi členskými státy (Úř. věst. L 190, 18.7.2002) tato oznámení ohledně čl. 6 odst. 3, 

čl. 8 odst. 2, čl. 25 odst. 2 a článku 32: 

Prohlášení k čl. 6 odst. 3 

a) Justičním orgánem příslušným pro převzetí evropského zatýkacího rozkazu je župní státní 

zastupitelství v místě, kde se osoba, na kterou se daný rozkaz vztahuje, nachází, nebo kde 

má trvalé nebo přechodné bydliště. Pokud není pobyt vyžádané osoby znám, je orgánem 

příslušným pro převzetí evropského zatýkacího rozkazu župní státní zastupitelství 

v Záhřebu.  

b) Justičními orgány příslušnými k výkonu evropského zatýkacího rozkazu vydaného 

příslušným justičním orgánem jiného členského státu jsou župní soudy příslušné podle 

vnitrostátního práva.  

c) Evropský zatýkací rozkaz vydávají tyto vnitrostátní justiční orgány příslušné podle 

vnitrostátního práva:  

– příslušné státní zastupitelství — v řízeních před potvrzením obvinění; 

– příslušný soud — po potvrzení obvinění a v řízeních souvisejících s výkonem trestu 

odnětí svobody.  

V příloze II je uveden seznam župních soudů a župních státních zastupitelství s jejich kontaktními 

údaji.  

Prohlášení k čl. 8 odst. 2 

Příslušný justiční orgán provede rozhodnutí zahraničního justičního orgánu, pokud jsou toto 

rozhodnutí a případné podklady přeloženy do chorvatštiny. V naléhavých případech bude pod 

podmínkou vzájemnosti přijat překlad do angličtiny.  
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Prohlášení k čl. 25 odst. 2 

O žádostech o průvoz vyžádané osoby z jednoho členského státu do jiného přes území Chorvatské 

republiky rozhoduje ministr odpovědný za justiční věci.  

2. Chorvatská republika vydává podle čl. 14 odst. 2 rámcového rozhodnutí 

Rady 2003/577/SVV ze dne 22. července 2003 o výkonu příkazů k zajištění majetku nebo 

důkazních prostředků v Evropské unii (Úř. věst. L 196, 2.8.2003) oznámení týkající se 

pracovního jazyka ve smyslu čl. 9 odst. 3 rámcového rozhodnutí: 

Prohlášení k čl. 9 odst. 3 

Příslušný justiční orgán provede rozhodnutí zahraničního justičního orgánu, pokud jsou toto 

rozhodnutí a případné podklady přeloženy do chorvatštiny. V naléhavých případech bude pod 

podmínkou vzájemnosti přijat překlad do angličtiny. 

3. Chorvatská republika vydává podle čl. 20 odst. 5 rámcového rozhodnutí 

Rady 2005/214/SVV ze dne 24. února 2004 o uplatňování zásady vzájemného uznávání 

peněžitých trestů a pokut (Úř. věst. L 76, 22.3.2005) tato oznámení ohledně článku 2 a čl. 16 

odst. 1 rámcového rozhodnutí: 

Prohlášení k článku 2 

a) Chorvatská republika oznamuje, že orgánem příslušným pro převzetí rozhodnutí 

o peněžitém trestu nebo pokutě vydaného zahraničním justičním orgánem je v případě 

fyzických osob župní soud v místě, kde má dotyčná osoba trvalé nebo přechodné bydliště 

nebo kde pobývá, nebo v případě právnických osob v místě, kde má dotyčná osoba zapsané 

sídlo. Pokud není možné určit, který župní soud je příslušný, je příslušným pro převzetí 

rozhodnutí župní soud v Záhřebu.  

b) Justičními orgány příslušnými pro uznání a výkon rozhodnutí o peněžitém trestu nebo 

pokutě vydaných příslušným orgánem jiného členského státu jsou župní soudy, které 

obdržená rozhodnutí o peněžitém trestu nebo pokutě vykonají v souladu s vnitrostátním 

právem a stejným způsobem, jakým by postupovaly u peněžitého trestu nebo pokuty 

uložené vnitrostátním soudem.  

c) O peněžitých trestech a pokutách rozhodují soudy příslušné podle vnitrostátního práva, a to 

v souladu s tímto právem.  

V příloze II je uveden seznam župních soudů s jejich kontaktními údaji. 
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Prohlášení k čl. 16 odst. 1 

Příslušný justiční orgán provede rozhodnutí zahraničního justičního orgánu, pokud jsou toto 

rozhodnutí a případné podklady přeloženy do chorvatštiny. V naléhavých případech bude pod 

podmínkou vzájemnosti přijat překlad do angličtiny. 

4. Chorvatská republika vydává podle čl. 22 odst. 2 rámcového rozhodnutí 

Rady 2006/783/SVV ze dne 6. října 2006 o uplatňování zásady vzájemného uznávání příkazů 

ke konfiskaci (Úř. věst. L 328, 24.11.2006) oznámení týkající se příslušných orgánů a pracovního 

jazyka v souladu s povinnostmi stanovenými v článku 3 a čl. 19 odst. 2:  

Prohlášení k článku 3 

a) Justičním orgánem určeným k přebírání rozhodnutí o konfiskaci majetku nebo předmětů je 

příslušné župní státní zastupitelství v místě, kde se majetek nebo předmět nachází, nebo 

v případě fyzických osob v místě, kde má dotyčná osoba trvalé nebo přechodné bydliště 

nebo kde pobývá, nebo v případě právnických osob v místě, kde má dotyčná osoba zapsané 

sídlo.  

b) Justičními orgány příslušnými pro uznávání rozhodnutí o konfiskaci majetku nebo 

předmětů vydaných příslušnými justičními orgány členských států jsou v souladu 

s vnitrostátním právem župní soudy.  

c) Justičními orgány příslušnými pro výkon uznaných rozhodnutí o konfiskaci majetku nebo 

předmětů vydaných příslušnými justičními orgány členských států jsou justiční orgány 

příslušné podle vnitrostátního práva. 

d) O konfiskaci majetku nebo předmětů rozhodují soudy příslušné podle vnitrostátního práva, 

a to v souladu s tímto právem. 

V příloze II je uveden seznam župních soudů a župních státních zastupitelství s jejich kontaktními 

údaji. 

Prohlášení k čl. 7 odst. 5 

Prohlašuje se, že příkazy ke konfiskaci nebudou uznávány a vykonávány za okolností, kdy byl 

příkaz ke konfiskaci majetku vydán na základě rozšířených konfiskačních pravomocí.  
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Prohlášení k čl. 19 odst. 2 

Příslušný justiční orgán provede rozhodnutí zahraničního justičního orgánu, pokud jsou toto 

rozhodnutí a případné podklady přeloženy do chorvatštiny. V naléhavých případech bude pod 

podmínkou vzájemnosti přijat překlad do angličtiny. 

5. Chorvatská republika vydává podle čl. 29 odst. 2 rámcového rozhodnutí 

Rady 2008/909/SVV ze dne 27. listopadu 2008 o uplatňování zásady vzájemného uznávání 

rozsudků v trestních věcech, které ukládají trest odnětí svobody nebo opatření spojená se 

zbavením osobní svobody, za účelem jejich výkonu v Evropské unii (Úř. věst. L 81, 

27.11.2008) a v souladu s povinnostmi stanovenými v čl. 2 odst. 1, čl. 7 odst. 4 a článku 23 tato 

oznámení:  

Prohlášení k čl. 2 odst. 1 

a) Orgánem příslušným pro přebírání, uznávání a výkon rozsudků v trestních věcech, které 

ukládají trest odnětí svobody nebo opatření spojená se zbavením osobní svobody, je 

příslušný župní soud v místě, kde má daná osoba trvalé nebo přechodné bydliště nebo kde 

pobývá, nebo případně v místě, kde má trvalé nebo přechodné bydliště rodina odsouzené 

osoby.  

b) Rozsudky v trestních věcech, které ukládají trest odnětí svobody nebo opatření spojená se 

zbavením osobní svobody, vydávají soudy příslušné podle vnitrostátního práva, a to 

v souladu s tímto právem.  

V Chorvatské republice je 15 župních soudů. Jejich kontaktní údaje jsou uvedeny v příloze II.  

Prohlášení k čl. 7 odst. 4 

Chorvatská republika v souladu s čl. 7 odst. 4 prohlašuje, že příslušný soud bude rozsudky 

v trestních věcech, které ukládají trest odnětí svobody nebo opatření spojená se zbavením osobní 

svobody, uznávat v souvislosti s činy, které nesou základní znaky trestného činu podle 

vnitrostátního práva, bez ohledu na právní popis nebo klasifikaci trestného činu uvedené 

v obdrženém rozsudku.  

Prohlášení k čl. 23 odst. 1 

Příslušný justiční orgán provede rozhodnutí zahraničního justičního orgánu, pokud jsou toto 

rozhodnutí a případné podklady přeloženy do chorvatštiny. V naléhavých případech bude pod 

podmínkou vzájemnosti přijat překlad do angličtiny. 
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6. Chorvatská republika v souladu s článkem 25 rámcového rozhodnutí 

Rady 2008/947/SVV ze dne 27. listopadu 2008 o uplatňování zásady vzájemného uznávání na 

rozsudky a rozhodnutí o probaci za účelem dohledu nad probačními opatřeními 

a alternativními tresty (Úř. věst. L 337, 27.11.2008) a s ohledem na čl. 3 odst. 1, čl. 4 odst. 2, 

čl. 5 odst. 4, čl. 10 odst. 4, čl. 14 odst. 6 a článek 21 prohlašuje:  

Prohlášení k čl. 3 odst. 1 

a) Justičním orgánem příslušným pro přebírání, uznávání a výkon rozsudků a rozhodnutí 

o probaci za účelem dohledu nad probačními opatřeními a alternativními tresty je župní 

soud v místě, kde má daná osoba trvalé nebo přechodné bydliště nebo kde pobývá, nebo 

případně v místě, kde má trvalé nebo přechodné bydliště rodina odsouzené osoby; 

b) Rozsudky a rozhodnutí o probaci za účelem dohledu nad probačními opatřeními 

a alternativními tresty vydávají soudy příslušné podle vnitrostátního práva, a to v souladu 

s tímto právem.  

V příloze II je uveden seznam župních soudů s jejich kontaktními údaji. 

Prohlášení k čl. 4 odst. 2 

Chorvatská republika v souladu s čl. 4 odst. 2 rámcového rozhodnutí oznamuje, že vnitrostátní 

příslušné orgány budou na základě uznaného zahraničního probačního opatření nebo alternativního 

trestu u odsouzené osoby vykonávat pouze ty druhy probačních opatření a alternativních trestů, 

které jsou stanoveny v trestněprávních předpisech Chorvatské republiky. Je třeba poznamenat, že 

pokud jde o povinnosti odsouzené osoby, nad kterou je vykonáván dohled, stanovil zákonodárce 

otevřený seznam opatření, který vedle opatření uvedených v čl. 4 odst. 1 zahrnuje toto:  

– soud může pachateli nařídit, aby v určité lhůtě zaplatil určitou částku ve prospěch 

veřejné instituce, na charitativní nebo humanitární účely, nebo do fondu pro odškodnění 

obětí trestných činů, pokud je to vhodné s ohledem na spáchaný trestný čin a osobu 

pachatele;  

– možnost pod dohledem disponovat s příjmem v souladu s potřebami osob podle práva 

závislých na pachateli, na základě doporučení příslušného orgánu pro probaci,  

– plnění vyživovacích povinností.  
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Prohlášení k čl. 5 odst. 4 

Chorvatská republika v souladu s čl. 5 odst. 4 rámcového rozhodnutí oznamuje, že v případech, kdy 

je pro postoupení rozsudku ukládajícího probační opatření nebo alternativní tresty do Chorvatské 

republiky k jeho uznání kromě souhlasu odsouzené osoby vyžadován souhlas ministerstva 

odpovědného za justiční věci, bude toto ministerstvo při udělování souhlasu věnovat zvláštní 

pozornost usnadnění sociální rehabilitace odsouzené osoby a opětovného začlenění odsouzené 

osoby do společnosti.  

 

Prohlášení k čl. 14 odst. 6 

Chorvatská republika v souvislosti s čl. 14 odst. 6 rámcového rozhodnutí oznamuje, že příslušný 

soud nebude přijímat další rozhodnutí o zrušení podmíněného odsouzení nebo zrušení podmíněného 

propuštění, ani o následném uložení trestu odnětí svobody nebo opatření spojeného se zbavením 

osobní svobody v případě zrušení alternativního trestu nebo podmíněného trestu v těchto případech: 

1. zrušení alternativního trestu uloženého rozsudkem, který neukládá ani nestanoví trest odnětí 

svobody nebo opatření spojené se zbavením osobní svobody, jenž by měl být uplatněn, pokud 

odsouzená osoba vlastní vinou nesplní dané povinnosti nebo jiným způsobem zabrání jejich splnění,  

2. následné uložení trestu odnětí svobody odsouzené osobě, na niž se vztahuje rozsudek ukládající 

podmíněný trest odnětí svobody,  

3. výkon rozsudku, který se vztahuje na činy, které nejsou podle vnitrostátního práva trestným 

činem, bez ohledu na znaky jejich skutkové podstaty nebo právní popis.  

 

Prohlášení k článku 21 

Příslušný justiční orgán provede rozhodnutí zahraničního justičního orgánu, pokud jsou toto 

rozhodnutí a případné podklady přeloženy do chorvatštiny. V naléhavých případech bude pod 

podmínkou vzájemnosti přijat překlad do angličtiny. 
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7. Chorvatská republika vydává v souvislosti s rámcovým rozhodnutím 

Rady 2008/978/SVV ze dne 18. prosince 2008 o evropském důkazním příkazu k zajištění 

předmětů, listin a údajů pro účely řízení v trestních věcech (Úř. věst. L 350, 30.12.2008) 

a s ohledem na článek 3, čl. 6 odst. 2, čl. 11 odst. 5 a čl. 23 odst. 3 tato oznámení:  

 

Prohlášení k čl. 3 odst. 1 

a) Justičními orgány příslušnými k přebírání, uznávání a výkonu evropského důkazního 

příkazu k zajištění předmětů, listin a údajů pro účely řízení v trestních věcech jsou župní 

státní zastupitelství a soudy v místě, kde se majetek, předměty nebo důkaz nachází;  

b) Evropské důkazní příkazy k zajištění předmětů, listin a údajů pro účely řízení v trestních 

věcech vydávají justiční orgány příslušné podle vnitrostátního práva, a to v souladu s tímto 

právem.  

 

V Chorvatské republice je 15 župních soudů a 15 župních státních zastupitelství. Jejich kontaktní 

údaje jsou uvedeny v příloze II. 

Prohlášení k čl. 6 odst. 2 

Příslušný justiční orgán provede rozhodnutí zahraničního justičního orgánu, pokud jsou toto 

rozhodnutí a případné podklady přeloženy do chorvatštiny. V naléhavých případech bude pod 

podmínkou vzájemnosti přijat překlad do angličtiny. 

Prohlášení k čl. 11 odst. 5 

Chorvatská republika v souvislosti s čl. 11 odst. 5 rámcového rozhodnutí prohlašuje, že příslušný 

justiční orgán může v konkrétním případě rozhodnout, že pro účely výkonu evropského důkazního 

příkazu nebude provedena prohlídka nebo zajištění věci, pokud tento příkaz nevydal soudce, soud, 

vyšetřující soudce nebo státní zástupce a pokud nebyl potvrzen jedním z uvedených orgánů ve 

vydávajícím státě. Před přijetím tohoto rozhodnutí bude soud kontaktovat příslušný orgán 

vydávajícího státu.  
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Prohlášení k čl. 23 odst. 3 

Příslušný justiční orgán může, veden zásadami účinné spolupráce, přehlednosti a práva na 

spravedlivý proces, rozhodnout, zda vykoná nebo odmítne uznat a vykonat evropský důkazní 

příkaz, pokud se tento evropský důkazní příkaz vztahuje na trestné činy, které:  

a) jsou podle vnitrostátního práva považovány za činy zcela nebo částečně spáchané na území 

Chorvatské republiky nebo na místě rovnocenném jejímu území, nebo 

b) byly spáchány mimo území vydávajícího státu a vnitrostátní právní předpisy nedovolují 

vnitrostátní soudní řízení ve věci těchto trestných činů, jsou-li spáchány mimo území 

Chorvatské republiky. 

 

8. Chorvatská republika vydává v souvislosti s článkem 27 rámcového rozhodnutí 

Rady 2009/829/SVV ze dne 23. října 2009 o uplatnění zásady vzájemného uznávání na 

rozhodnutí o opatřeních dohledu jakožto alternativy zajišťovací vazby mezi členskými státy 

Evropské unie (Úř. věst. L 294, 11.11.2009) a s povinnostmi stanovenými v čl. 6 odst. 1, čl. 7 

odst. 3, čl. 8 odst. 2, čl. 9 odst. 2, čl. 21 odst. 3 a článkem 24 tato oznámení:  

 

Prohlášení k čl. 6 odst. 1 

a) Orgánem příslušným pro přebírání rozhodnutí o opatřeních dohledu je župní státní 

zástupce v místě, kde se daná osoba nachází, nebo kde má trvalé nebo přechodné bydliště.  

b) Orgány příslušnými pro uznávání rozhodnutí o opatřeních dohledu jsou podle 

vnitrostátního práva příslušné župní soudy, které vydají rozhodnutí o uznání a předají ho 

k výkonu.  

c) O opatřeních dohledu rozhodují příslušné justiční orgány podle vnitrostátního práva, a to 

v souladu s tímto právem. 

 

V příloze II je uveden seznam župních soudů a župních státních zastupitelství s jejich kontaktními 

údaji. 
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Prohlášení k čl. 7 odst. 3 

Ústředním orgánem, který je vnitrostátním příslušným orgánům a příslušným orgánům jiných 

členských států nápomocen při navazování kontaktů a justiční spolupráci, je ministerstvo 

odpovědné za justiční věci.  

 

Kontaktní údaje ministerstva spravedlnosti jako ústředního orgánu jsou uvedeny níže a další pomoc 

je možno získat, pokud se obrátíte na kontaktní místo Evropské soudní sítě, jehož kontaktní údaje 

jsou uvedeny na adrese www.ejn-crimjust.europa.eu. 

Ministarstvo pravosuđa Republike Hrvatske / Ministerstvo spravedlnosti Chorvatské republiky 

Uprava za Europsku uniju i međunarodnu suradnju / Odbor pro EU a mezinárodní spolupráci  

Kontaktní místo Evropské soudní sítě 

Tel. +385 1/3714 300 

Fax: +385 1 3714 392 

web: www.mprh.hr 

 

Prohlášení k čl. 8 odst. 2 

Chorvatská republika v souladu s čl. 8 odst. 2 rámcového rozhodnutí prohlašuje, že kromě opatření 

dohledu uvedených v čl. 8 odst. 1 rámcového rozhodnutí bude sledovat také výkon rozhodnutí 

o zákazu výkonu některých profesních činností a opatření, kterými se osobám zakazuje řízení 

motorových vozidel prostřednictvím dočasného odebrání řidičského průkazu.  

 

Prohlášení k čl. 9 odst. 2 

Chorvatská republika v souladu s čl. 9 odst. 4 rámcového rozhodnutí informuje generální sekretariát 

Rady o podmínkách, jež je podle čl. 9 odst. 3 třeba splnit, aby příslušný orgán postoupil rozhodnutí 

o opatřeních dohledu.  
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Kromě postoupení rozhodnutí příslušnému orgánu členského státu, v němž osoba, které bylo 

opatření uloženo, zákonně a obvykle pobývá, může příslušný orgán na žádost osoby podléhající 

opatření postoupit rozhodnutí příslušnému orgánu jiného členského státu, pokud s tím orgán 

uvedeného členského státu a dotyčná osoba souhlasí, pod podmínkou, že tato osoba po dobu 

alespoň jednoho roku žije v Chorvatské republice a má k ní rodinné nebo obchodní vazby.  

 

Prohlášení k čl. 21 odst. 3 

Chorvatská republika v souladu s čl. 21 odst. 3 rámcového rozhodnutí prohlašuje, že pokud 

příslušný orgán vydávajícího státu vydá evropský zatýkací rozkaz, bude u příslušného soudu 

zahájeno řízení o předání na základě ustanovení upravujících evropský zatýkací rozkaz.  

 

Prohlášení k článku 24 

Příslušný justiční orgán provede rozhodnutí zahraničního justičního orgánu, pokud jsou toto 

rozhodnutí a případné podklady přeloženy do chorvatštiny. V naléhavých případech bude pod 

podmínkou vzájemnosti přijat překlad do angličtiny. 

 

 
 

________________ 

 

12335/14   jpe/MHR/kno 12 
PŘÍLOHA DG D 2B  CS 
 



 

PŘÍLOHA II 
 

SEZNAM ŽUPNÍCH SOUDŮ  
 
 
1. ŽUPANIJSKI SUD U BJELOVARU 
County Court in Bjelovar 
Judge: Milenka Slivar 
Josipa Jelačića 1 
43000 Bjelovar 
Phone: (+385 43) 274-111 
Fax: (+385 43) 274-150 
e-mail: Milenka.Slivar@zsbj.pravosudje.hr 
 
2. ŽUPANIJSKI SUD U DUBROVNIKU 
County Court in Dubrovnik 
Judge: Sveto Vićan 
Dr. Ante Starčevića 23 
20000 Dubrovnik 
Phone: (+385 20) 357-888 
Fax: (+385 20) 357-699 
e-mail: Sveto.Vican@zsdu.pravosudje.hr 
 
3. ŽUPANIJSKI SUD U KARLOVCU 
County Court in Karlovac 
Judge: Sandra Janković 
Trg hrvatskih branitelja 1 
47000 Karlovac 
Phone: (+385 47) 606-108 
Fax: (+385 47) 415-301 
e-mail: Sandra.Jankovic@zska.pravosudje.hr 
 
4. ŽUPANIJSKI SUD U OSIJEKU 
County Court in Osijek 
Judge: Zvonko Vrban 
Europska avenija 7 
31000 Osijek 
Phone: (+385 31) 228-400 
Fax: (+385 31) 211-523 
e-mail: Zvonko.Vrban@zsos.pravosudje.hr 
 
5. ŽUPANIJSKI SUD U PULI - POLA 
County Court in Pula 
Judge: Sena Midžić Putigna 
Silvija Strahimira Kranjčevića 8 
52100 Pula 
Phone: (+385 52) 377-700 
Fax: (+385 52) 211-761 
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e-mail: Sena.Midzic@zspu.pravosudje.hr 

6. ŽUPANIJSKI SUD U RIJECI 
County Court in Rijeka 
Judge: Srebrenka Šantić 
Žrtava fašizma 7 
51000 Rijeka 
Phone: (00385 51) 355-555 
Fax: (00385 51) 336-924 
e-mail: Srebrenka.Santic@zsri.pravosudje.hr 
 
7. ŽUPANIJSKI SUD U SISKU 
County Court in Sisak 
Judge: Željko Mlinarić 
Trg Lj. Posavskog 5 
44000 Sisak 
Phone: (+385 44) 811 740; 741 
Fax: (+385 44) 811 755 
e-mail: Zeljko.Mlinaric@zssk.pravosudje.hr 
 
8. ŽUPANIJSKI SUD U SLAVONSKOM BRODU 
County Court in Slavonski Brod 
Judge: Marija Balenović 
Tome Skalice 2 
35000 Slavonski Brod 
Phone: (+385 35) 405-100 
Fax: (+385 35) 405-110 
e-mail: Marija.Balenovic@zspz.pravosudje.hr 
 
9. ŽUPANIJSKI SUD U SPLITU 
County Court in Split 
Judge: mr.sc. Ljiljana Stipišić 
Gundulićeva 29a 
21000 Split 
Phone: (+385 21) 387 500 
Fax: (+385 21) 387 660 
e-mail: Ljiljana.Stipisic@zsst.pravosudje.hr 
 
10. ŽUPANIJSKI SUD U ŠIBENIKU 
County Court in Šibenik 
Judge: Jadranka Biga Milutin 
Stjepana Radića 81 
22000 Šibenik 
Phone: (+385 22) 209 140 
Fax: (+385 22) 216-644 
e-mail: Jadranka.Biga@zssi.pravosudje.hr 
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11. ŽUPANIJSKI SUD U VARAŽDINU 
County Court in Varaždin 
Judge: Biserka Plesničar 
Braće Radića 2 
42 000 Varaždin 
Phone: (+385 42) 401-800 
Fax: (+385 42) 313-120 
e-mail: Biserka.Plesnicar@zsvz.pravosudje.hr 
 
12. ŽUPANIJSKI SUD U VELIKOJ GORICI 
County Court in Velika Gorica 
Judge: Jadranka Kos 
Kneza Domagoja 11а 
10410 Velika Gorica 
Phone: (+385 1) 6370-200 
Fax: (+385 1) 6370-211 
e-mail: Jadranka.Kos@zsvg.pravosudje.hr 
 
13. ŽUPANIJSKI SUD U VUKOVARU 
County Court in Vukovar 
Judge: Jadranka Kurbel 
Županijska 33 
32000 Vukovar 
Phone: (+385 32) 452-500, 452-514 
Fax: (+385 32) 452-513 
e-mail: Jadranka.Kurbel@zsvu.pravosudje.hr 
 
14. ŽUPANIJSKI SUD U ZADRU 
County Court in Zadar 
Judge: mr. sc. Marijan Bitanga 
Borelli 9 
23000 Zadar 
Phone: (+385 23) 203-600 
Fax: (+385 23) 211-280 
e-mail: Marijan.Bitanga@zszd.pravosudje.hr 
 
15. ŽUPANIJSKI SUD U ZAGREBU 
County Court in Zagreb 
Judge: Tanja Pavelin Borzić 
Trg Nikole Šubića Zrinskog 5 
10000 Zagreb 
Phone: (+385 23) 4801-032 
Fax: (+385 23) 4920-470 
e-mail: Tanja.Pavelin@zszg.pravosudje.hr 
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SEZNAM ŽUPNÍCH STÁTNÍCH ZASTUPITELSTVÍ  
 
 
1. Županijsko državno odvjetništvo u Dubrovniku 
County State Attorney's Office Dubrovnik 
Dr. Ante Starčevića 23, 20 000 Dubrovnik 
Phone: (+ 385 20) 357 622 
fax. (+ 385 20) 357 570 
e-mail: tajnistvo@ZDODU.dorh.hr 
 
2. Županijsko državno odvjetništvo u Bjelovaru 
County State Attorney's Office Bjelovar 
Šetalište dr. Ivše Lebovića 40, 43 000 Bjelovar 
Phone: (+385 43) 222 450 
fax. (+ 385 43) 241 296 
e-mail: tajnistvo@ZDOBJ.dorh.hr 
 
3. Županijsko državno odvjetništvo u Karlovcu 
County State Attorney's Office Karlovac 
Trg hrvatskih branitelja 1, 47 000 Karlovac 
Phone: (+385 47) 415 317 
fax. (+ 385 47) 415 318 
e-mail: tajnistvo@ZDOKA.dorh.hr 
 
4. Županijsko državno odvjetništvo u Osijeku 
County State Attorney's Office Osijek 
Kapucinska 21, 31 000 Osijek 
Phone: (+ 385 31) 201 266, 031 201 271 
fax. (+ 385 31) 201 270 
e-mail: tajnistvo@ZDOOS.dorh.hr 
 
5. Županijsko državno odvjetništvo u Puli - Pola 
County State Attorney's Office Pula 
Kranjčevićeva 8, Pula 
Phone: (+385 52) 300 070 
fax. (+ 385 52) 212 584, 052 300 085 
e-mail: tajnistvo@ZDOPU.dorh.hr 
 
6. Županijsko državno odvjetništvo u Rijeci 
County State Attorney's Office Rijeka 
Frana Kurelca bb, 51 000 Rijeka 
Phone: (+ 385 51) 325 888 
fax. (+385 51) 337 206 
e-mail: tajnistvo@ZDORI.dorh.hr 
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7. Županijsko državno odvjetništvo u Sisku 
County State Attorney's Office Sisak 
Ivana Kukuljevića Sakcinskog 24, 44 000 Sisak 
Phone: (+385 44) 526 250 
fax. (+ 385 44) 520 284 
e-mail: tajnistvo@ZDOSK.dorh.hr 
 
8. Županijsko državno odvjetništvo u Slavonskom Brodu 
County State Attorney's Office Slavonski Brod 
Adresa: A. Starčevića 40, 35 000 Slavonski Brod 
Phone: (+385 35) 405 000 
fax. (+ 385 35) 405 002 
e-mail: tajnistvo@ZDOSB.dorh.hr 
 
9. Županijsko državno odvjetništvo u Splitu 
County State Attorney's Office Split 
Gundulićeva 29a, 21 000 Split 
Phone: (+385 21) 387 635 
fax. (+ 385 21) 387 528 
e-mail: tajnistvo@ZDOST.dorh.hr 
 
10. Županijsko državno odvjetništvo u Šibeniku 
County State Attorney's Office Šibenik 
Stjepana Radića 81, 22 000 Šibenik 
Phone: (+385 22) 209 470 
fax. (+ 385 22) 212 695 
e-mail: tajnistvo@ZDOSI.dorh.hr 
 
11. Županijsko državno odvjetništvo u Varaždinu 
County State Attorney's Office Varaždin 
Braće Radića 2/1, p.p. 229, 42 000 Varaždin 
Phone: (+ 385 42) 401 870 
fax. (+ 385 42) 211 016 
e-mail: tajnistvo@ZDOVZ.dorh.hr 
 
12. Županijsko državno odvjetništvo u Velikoj Gorici 
County State Attorney's Office Velika Gorica 
Zagrebačka 44 (III. kat), 10 410 Velika Gorica 
Phone: (+385 1) 6370 620 
fax. (+ 385 1) 6370 637 
e-mail: tajnistvo@ZDOVG.dorh.hr 
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13. Županijsko državno odvjetništvo u Vukovaru 
County State Attorney's Office Vukovar 
Ulica Andrije Hebranga broj 2,32 000 Vukovar 
Phone: (+385 32) 450 555 
fax. (+ 385 32) 450 550 
e-mail: tajnistvo@ZDOVU.dorh.hr 
 
14. Županijsko državno odvjetništvo u Zadru 
County State Attorney's Office Zadar 
Kneza Borellia 9, 23 000 Zadar 
Phone: (+385 23) 302 900 
fax. (+ 385 23) 302 905 
e-mail: tajnistvo@ZDOZD.dorh.hr 
 
15. Županijsko državno odvjetništvo u Zagrebu 
County State Attorney's Office Zagreb 
Savska 41/4, 10 000 Zagreb 
Phone: (+385 1) 6003 166 
fax. (+ 385 1) 6177 671 
e-mail: tajnistvo@ZDOZG.dorh.hr 
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